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Hpena KpbcreBa
Cocgpuiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpudcku *

Pe3tome. Crarusita aHANIM3Upa KPUTHYHO HSIKOM ACMEKTH HA CEMHOTUYHO-
TpaHc(HOPMAHOHHHUSI MOJIET Ha MpeBoa. [IspBara gacT mpobieMaTu3nupa MamiiH-
HUS TIPEBOI, & BTOpara Ipe/ICTaBs 3aI03UTe HA HAayKaTa 3a MPEBOJIa, Taka KaKTo 5
pa3dupa ObArapCcKUIT CEMHOTHK AsieKcaHabp JIFOICKaHOB.
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W3xoxaaiiku OT IpeanocTaBKara, 4e ,,Bcsika HH(pOpMaLus, He3aBUCUMO OT
CBOETO ChIbpXKaHHUE, CHIIECTBYBAa CaMO BbB (hopMaTa Ha HAKAKBB €3UK MU
k00 (Lyudskanov, 1969), Anekcanabp JlronckanoB neduHUpa MpeBoaa Kato
,TIPOIIEC Ha KOMYHUKALMS MEXKIY JIB€ CEMHOTUYHH CHCTEMH", YUETO (PyHK-
LMOHHUPAHE ,,MOXKE J1a CE MPEACTaBU KaTO MEXaHU3bM 3a KOJUPAHE U JCKO/IH-
pane® (Nikolova, 2005). OtGensi3Baliki HEOCHOBATEIHATA PE3EPBUPAHOCT Ha
roJisiMa 4acT OT IMPEeBOAAYUTE KbM M3CICIBAHUATA BbPXY IPEBO/A, TONH U3THK-
Ba HEOOXOIMMOCTTa OT OOBBbp3BaHE Ha TEOPUATA HA MPEBOAA C NMPAKTHUKATA.
OmnpoBepraBaiiku TpaJuIIHOHHOTO pa3JelieICcHHe Ha XYIOKECTBEHHS U CIie-
LUaJTU3UpaHus MPEBOJ, TOH ce OMHUTBA Ja MOMHUPHU OOMYAHO MPOTHBOIOC-
TaBSIHUTE JUHeGUCMUYEeH U Jumepamyper TOAX0A KbM MPEBOAa U J1a U3Bele
YHUBEPCAJIHUTE IPUHIIMIIK HA ()EHOMEHA C 1IeJ1 YTBBPKIaBaHETO Ha TEOPUATA
Ha IMpeBoJia KaTo HaykKa.

MamnHeH npeBoj

HpeI[J'IOX(eHI/I}lT oT .HIOZ[CKaHOB CeMI/IOTI/I‘{HO—TpaHC(bOpMaLII/IOHeH MOACTI Ha-
MUpa MNpUJIOKCHUC B MAIIUMHHUA NPEBOM. I/I,I[GSITa 3a CBBP3BAHC Ha CJIICKTPO-
HHKaTa U NMpeBOJia Bb3HUKBA B TOAUHUTC HA ,,CTyACHATa BonHa“. Hauamoro Ha
MallMHHUA TPCBOJ € IMOJIOKEHO IIPE3 1954 1. oT cBBMECTHO MMpOBCACHUA OT
JJUHTBUCTH OT I[)KOpI[)KTayHCKI/IH YHUBCPCUTET BHB BamuHrTon u HUHIXCHCPHU OT
IBM excnepumeHT 3a npeBoa Ha 49 u3pedeHust OT pyCcKH Ha aHINIMMCKU €3HK.
To3u ObPBU ONUT 3a KOAUPAHC HAa CCTCCTBCHUTE €3ULU € OCHUICCTBCH 3a HYXK-
JUTC Ha Komucusra 3a aromHa CHCPIrus Ha CAH_[ ETo JABC OT NPEBCACHUTC

uspeueHus".
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Upena Kpvcmesa

M3xoneH TekcT —

MawwnHeH npesog —

MNpeBog Ha n3xoaHUs

MNpeBoa Ha MaWMHHUA

MaHue aBnseTcs
BaXXHbIM (haKTo-
pOM B peLueHnn

constitutes an
import factor in
decision of political

BaXKeH (akTop B
peLIaBaHETO Ha Nonu-
TUYECKWUTE BLMPOCK.

pyckn e3nk QHITINNCKN €31K TEKCT npesoA

1. KayectBo yrna | The quality of coal |KayectBoTO Ha Bb- KauyecTBOTO Ha BbIn-

onpeaensercs is determined by ravwara ce onpefens |warta ce onpegens ot

KanopuiiHocTblo. | calory content. OT Ka/IopuM4HOCTTa. KanopuMHOTO CbAbP-
XaHve.

2. MexayHa- International MexxayHapoaHOTO MexxayHapoaHOTO

pPOAHOE MOHU- understanding pa3bupaTencreo e pa3bupaTencreo

npeacraenssa dakTop
3a BHOCA B peluaBaHe-
TO Ha NONUTUYECKUTE

NOJINTUYECKNX
BOMpPOCOB.

questions. BBMPOCHU.

[IepBHUTE cHcTEMH 3a aBTOMAaTH4e€H MPEBOJ CE€ CH3JABAT 3a OINpeAeseHHU
JIBOWKH €3MIIM, @ MHOTOE€3UYHUTE IIPOrpaMu ce MOABABAT 3HAYUTEITHO MO-KbC-
Ho. [Ipe3 1963 — 1964 r. yHrapckusat koMnioTbpeH TUHrBUCT [letep Toma pas-
pabotBa cucremara SYSTRAN. To3u codTyep ce yCHBBPLUICHCTBA 3a HIKOJIKO
JIBOWKHM €3UIM: aHTIHICKH — HeMckH (1968); anrnuiicku — pycku (1969); an-
rnuiicku — ppercku (1974), u ce BHeapsiea B HACA 1 MOIITHU KOPIIOPAIIMH KaToO
General Motors n Xerox. EXCIepUMEHTaIHOTO My M3I0J3BaHe OT | eHepanHa
nupeknus XIII nHa EBponeiickara komucus 3anouBa npe3 1976 r. Ilpe3 1986 .
Toma mponaBa npaBata Bbpxy SYSTRAN nHa dpenckara rpyna ,,['amo®, kosto
ro pasmnpocrtpaHsBa B menus cBiT. CoOcTBeHOCT Ha Kopelickara CSLi ot 2014
r., SYSTRAN npennara nonactosmeM Hajg 130 nBoiiku e3ully, KaTo HEMPEKbC-
HaTO pa3paboTBa HOBU KoH(urypauuu. C HEro paboTAT MyATHHALMOHAIHUTE
koMmmanuu Airbus, Barclays, Cisco, cucTeMHTe 3a HAallMOHAJIHA CUTYPHOCT, KaToO
AMepuKaHCKHS JenapTaMeHT 3a oTOpaHa u OpeHCKOTO MUHUCTEPCTBO HA OT-
OpaHaTa, TOJIEeMHTE NPEBOAAYECCKH areHIIMH M0 CBETa, OHJIAWH NMPeBOAaYbT Ba-
bel Fish.

CBIIMHCKOTO Pa3BUTHE HA MAIIMHHMS NPEBOA B CTpaHuTe OT M3TouHus 0ok
3arouBa mnpe3 60-te roguHu Ha XX BEK ¢ HAMEPEHHMETO Jla c€ MPOTHUBONOCTAaBU
KOHKYPEHTOCIIOCOOEH MPOAYKT Ha pa3paboTBaHHUTE Ha 3araj] CUCTEMH, U Hail-Beue
SYSTRAN. Enun ot nuoHepute B Ta3u obnact e Anekcanabp Jlronckanos. [Ipes
1964 r. JlronckaHoB cb3naBa B MaremaTuueckuss UHCTUTYT KbM BAH cnernuanu-
3MpaHa rpyna 3a MalliHeH NPeBOoJ OT PyCKH Ha OBJIrapcku e3uk. ToBa € mbpBH-
AT €KUM, KONTO ce 3aHMMaBa ¢ KOMIMIOThPHA JIMHTBUCTUKA U CEMHOTHKA B bbi-
rapusi. Ha npbB normnen, napaJoKkcaiHO — CHOAENS HeroBara cbTpynHndka Enena
[lackaneBa — ,,ipuurHaTA TE3U U3CIEABAHUS J1a 3alI0YHAT B TOYHUTE HAYKHU U U3-
YHUCIUTENHATa TEXHUKA, @ HE B IMHTBUCTHUKATA, € IMIaBHO Hjeosnoruyecka. Jlokato
MaTeMaTHIIUTE OTPAHO ca Ce 3aro3HaBajiu ¢ (OPMATHUTE €3UIU U FPAMaTHUKU Ha
Hoam Yomcku, mpu €3UKOBEANTE CHILUSAT € JaMIOCBaH KaTo Oypskoa3eH Haeomnor
(Paskaleva, 2013).
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Ilpeeoovm — npoyec na mpanckooupane

B pamkuTe Ha ekcriepuMEHTa eJIeKTPOHHOW3YMCIIUTENIHaTa MamuHa Munck-2
MIPEBE’K/Ia eIHA CTPaHMIa OT PYCKH Ha OBJrapCKH €3UK. B ABIrocpoueH miaH yCuim-
siTa Ha coUiicKara rpyra ca HaCOUeHH KbM pa3paboTBaHe Ha Iporpama 3a U3BJIya-
He Ha MH(POpMALKS OT THIKOBHUTE PEUHMIM C OIVIE] Ch3/aBaHe Ha JABYE3UYHH 0a3u
JaHHH. ] IbpBOHAYaIHaTa yTONMMYHA HJes 32 MAIIMHHUS IPEBO]] €, Y€ TOH € OChILEeC-
TBUM Ha YHHBEPCAJHO CMUCIJIOBO PABHHUILE, aKO 33 BCEKH €3WK MMaMe KOMIIOTBPEH
MOJIEN Ha Tpexoa OT TeKCTa J0 CMUCHIA U 00paTHo (aHanmu3 U cuHTe3). Ta3u yTo-
st ce COBCKBA C peanHara TPyAHOCT, JOPH HEBB3MOKHOCT, Ha TO3H ITbJICH MTPEXO.
[...]. To3u nmoaxoxa, OCHOBaH Ha 3HAHUETO, AHEC € AOMBJIHEH OT MOAX0/a, OCHOBAH Ha
nanaute. Toil ce M3Mon3Ba B T.HAap. CTATUCTUYECKU MAIIMHEH TPEBO, KOTO OopaBn
C TOJNY4YEHH OT CTaTHCTHYecKaTa 0OpaboTKa Ha ToJIeMH 00EMH TEKCTOBE JIBYEC3MYHU
CHOTBETCTBHS OT Pa3IN4HU e3ukoBH paBHuIa™ (Paskaleva, 2013).

OcHOBHHTE TPYAHOCTH HA MAILIMHHUS MIPEBOJI Ca UMEHHO €3UKOBH, & HE TEXHUUECKH.
MarvHara U3IbIHSBA TIOMOIIHA (PYHKIIHS B IIPOLIECa Ha TIPEBEKIAHE — TSI TIOJIIoMara
MpeBo/Iaya, Kato M3BBPIIBA ,,depHaTa padora“. M3non3Baiku Ta3u JeKCUKaIHA U rpa-
MaTnydecka HHQOpMaLs, MPeBOAaYbT TPsOBa Jia moadepe Hal-MOAXOMSIINTE 33 ChOT-
BETHUSI ClTydali 3Ha4YeHUs 1 1a opopMH OKOHUaTeIHaTa BepCUs Ha MPEBOAA, KaTo B3eMe
MpeIBH] KOHTEKCTa U O0IMsl CMHCHI Ha choOmeHueTo (JIronckanos, 1980: 38). Tora
MOpaykJia ChILECTBEHH €3UKOBU MpoOeMu. [IBpBUAT OT TSIX € M0-00raroTo JISKCHKaIHO
ChABPXKaHNE M TpaMaTHYeCKa BApHAaTHBHOCT Ha PEAJTHUTE TEKCTOBE B CPABHEHHE C OITH-
caHHTe B y4yeOHHIUTE. BTOpUSIT € cBbp3aH ¢ ynorpedara Ha CUMBOJIM — YUCia U OyKBU
— B Pa3IMYHHUTE KOHTEKCTU. TpeTust — ¢ xoMorpaduuTe (HarpuMep aHIIHHCKara iyma
light moxe na ObJie ChIECTBUTEIHO — a bright light [spra ceéemauna), Tnaron — to light
a cigarette [3ananeam yueapa), Wiy nipuiiarateito — a light weigth [Hucko meeno)). Yer-
BBPTUAT — ¢ myHKTyarusra. [letust — ¢ popmarupanero (Loffler-Laurian, 1996).

Jpyra rpymna npoOiieMu ca CBbP3aHU C TUIOJIOTHUSTA HA TPEIIKUTE, 3 UMECHHO
HETNPaBUIIHOTO MPEBEXJaHe HAa TEPMHUHH, ChKPAIeHUs, COOCTBEHH HMEHA, ITPEJIo-
3W, WICHHU (OPMH, MECTOUMEHHUS, [JIArOJHU BPeMEHa, 3aJ103H, 0e3JINYHU (HOPMH,
MOJaTHOCTH, OTPHLIAHKE, clloBopea. I pemknuTe Morar ga ObIaT CBEICHU A0 J1Ba
OCHOBHH THIIA: TPAMaTH4YeCKH U ceMaHTH4HU. Heka pasmiename cieqHus npumep:

M3xoneH e3nk (dp.) C'est un joli éventail ToBa e KpacMBO MCMAHCKO
espagnol. BETPUIIO.

Altavista Translator (aHrn.) | This is a nice Spanish ToBa e xy6aBo MCMaHCKK auna-
range. Ma3soH.

Google Translate (aHrn.) This is a nice range ToBa e xybaBa rama McnaHcku.
Spanish.

Altavista Translator (utan.) |Si tratta di una bella CraBa ayma 3a xybaBa rama
gamma di spagnolo. NCMaHCKMK.

Google Translate (utan.) |Si tratta di una gamma CraBa ayma 3a rama xyb6aBa
bella spagnola. ncnaHcka.
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Upena Kpvcmesa

JlomycHaTuTe TpeuIky ca KakTo rpaMaTH4eCcKu (CIOBOPE, ChIVIaCyBaHE HA Chb-
HIECTBUTEIHOTO M MPUJIAraTeHOTO TI0 POJI), TaKa U CEMaHTUYHU (JyMaTa 6empuio
e mpeBesieHa Karo eama, ouanason). Te, ecTecTBEHO, MOAJIEKAT Ha OTCTpaHsBaHEe
MIPU peIaKTUPAHETO. A TEXHUSAT aHAIU3 IIOMara 3a yChBBPIICHCTBAHETO HA MPO-
rpaMara u 3a ,,HopMaJu3upaHe Ha e3uKa Ha HeHHUTE MPOTyKTH.

Pa30upa ce, He MUIICBAT M HKOHOMHYECKH M TEXHUYECKU MPOOJIEMHU: BUCOKa
1eHa, Bb3MOXHH HHTep(EepeHLINU C ApyTrH coPpTyepHH MPOAYKTH, HEOOXOJUMOCT
OT puI00MBaHe Ha YMEHUs 3a paboTa ¢ mporpamara u np. M qokaro MammHHUST
MPEeBOJI HA TEXHHUUYECKHU TEKCTOBE € padoTella peasHoCT, TOW BCe Olle U3MIeKIa
HEIMPWIOKHUM KbM XyMaHUTAPHU TEKCTOBE, KbM XYJI0XKECTBEHH TEKCTOBE ¢ Oora-
Ta UHTEPTEKCTYATHOCT, METa()OPHUUYHOCT, MHOTO3HAYHOCT, KbM HUTPUTE HA JyMH
1 ¢pa3eosorusTa, Thil KaTO MalllMHATA HE IPUTEKaBa pe(IIEKCUBHA CITIOCOOHOCT.
BB3MokHOCT 32 pa3peliaBaHe Ha mpodiemMa ¢ ABYCMHCIUETO M MOJUCEMHUSTA €
HACTPOWBAHETO Ha MporpaMara Taka, 4e Jia pa3lo3HaBa He caMo MOp(O-CHHTaK-
TUYHATA CTPYKTYpa, HO U KOHTEKCTyaJIHATa CEMAHTHKA HA TyMUTE B MpeBEkKIa-
HUs TeKCT. ToBa ce OTHACS W 10 3aTPYIHEHUTA MPU PA3TUUHUS CBETOTIIECH HA
M3XOMIHATA U IIeJIeBaTa KyaTypa.

MamuHHUAT TpeBo MMa M OE3CIOPHM MPEAMMCTBA: €AHOBPEMEHHO Mpe-
BEXKJIaHE Ha HAKOJKO €3MKa, HaMaJlsIBaHE Pa3XOAUTE 3a 3alljialllaHe Ha TpyAa Ha
MPEBOJAUNTE MOPAJIU PEAYLIUPAHETO HAa TEXHUs OpoW, yBelMYaBaHe Ha Obp3uU-
HaTa Ha yclyrara, CIecTsBaHe Ha YCHJIMETO M J0cajaTa OT IMPEBEXKIAHETO Ha
HEe 0COOCHO MHTEPECHU TEKCTOBE. YCHBHPILIEHCTBAHETO HAa HOBHTE COPTyepH 3a
MAaIlIMHEH MPEBOJ], KOUTO CHYETABAT TPATUIIMOHHO U3MOA3BAHUTE TUHIBUCTUYHU
AJITOPUTMHU ChC ,,CTATUCTUUECKUTE CHBMAACHUS ", HEMUHYEMO III€ MPOIBIIKHU Ia
pa3BUBa W J]a pa3lIUpsiBa HErOBUs 00XBAT U MPUIIOKECHHUE MOPAJU JIBE OCHOBHH
XapaKTepUCTUKU Ha nporpamurte: ,,KoakoTo moBede ce U3Mo3Bar, TOJKOBA ITOBE-
4e ce YChBBPIICHCTRAT. |...] KoiKkoTO 1mo-decto ce mosiBsiBar OHaiH (,,B 001aK
Wiy 0a3u JaHHHM...), TOJIKOBA [T0-J0CTHITHU U U3IMOJI3BAEMHU CTABAT 32 IIUPOK KPBT
norpebutenu” (Pym, 2013).

ToBa ce oTpassiBa, €CTECTBEHO, U Ha M3UCKBAHUATA KbM IpeBofaya. T'bil KaTto
HSKOM OT MaHUIyJAI[UUTE MPEIoIaraT mo-ckopo TEXHUYECKa KOMIETEHTHOCT U
EKCIIEPTHOCT B ChOTBETHATa 00JIACT, OTKOJIKOTO 3HAHUE Ha YUYW €3UK U MPEBO-
JTAYECKH YMEHUs1, PYHKIIMUTE Ha NIPEeBOJlaua Ce CBEIKIAT JIO PEAAKTUPAHETO HA Ma-
HIMHHYS IPeBOA. Taka Toii ce mpeBpblla B KOPEKTOP WK B CBOCOOPA3EH ,,TEXHUYE-
CKHM KOMYHHKATOp® criope]] onpenencHueTo Ha AHThHU [TuM. MamHHUST npeBoa
He mpefrnonara ,,M3KycTBOTO Ha mpeBojaya. HeroBoTto olieHsBaHE HM3KIIOYBA
W3IIOJI3BAHUTE TIPU XYIOKECTBEHUSI MPEBOJ KPUTEPUH, KAaTO KpacUB U3Ka3, Oorar
€3UK, U30sIrBaHe Ha IIOBTOPEHHATA, THPCEHE Ha €CTETHUECKUS e(PeKT. AKUEHTBT Ce
MOCTaBsI BEPXY Pa30UpacMOCTTa U aJIeKBATHOCTTA HA I[EJIEBUS TEKCT, 2 OCHOBHUST
KpUTEPUH 3a Ka4YeCTBOTO My OCTaBa TOYHOTO MPEHACSHE HAa MHBapUaHTHA UH(DOP-
Malus U HelHaTa TOCTHITHOCT.
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Ilpeeoovm — npoyec na mpanckooupane

3ano3u Ha HayKkama 3a npeeooa

JIronckaHOB OTHACS TOJSIMA YacT OT U3BEACHUTE OT MHOTOTOAUIIHUTE CU 3aHH-
MaHHMs ¢ MaIlIMHEH MPEBOJI 3aKIII0UEHHS KbM YOBEIIKHS MPEBOJ, ThI KaTo € yOeeH,
4Ye TEXHUTE XapaKTEpPUCTHKH HE ce MPOTUBOIIOCTABAT, a JOMbBIBAT. B3anmoneiic-
TBUETO MM yTBBPKIABa €IMHHUS HAy4YeH MOAXOI KbM Ipolieca Ha MPeBekIaHe,
oOyclnaBsi ChIIECTBYBAHETO Ha HayKaTa 3a NPEBOAA M OMpEAessl TeHICHLUUTE B
HEHHOTO pa3BUTHE.

O06ocobsBaHeTO Ha HayKaTa 3a IPEBOJa KaTO CaMOCTOSTENHA AUCIUIIINHA
ce Hajiara nopaju ToBa, Y€ JUHIBUCTHKATA, KOATO CE 3aHMMaBa ¢ IPOoOIeMHUTe
Ha IpeBoJia JOTOTaBa, MpeHeOpersa HAKOU ChIECTBEHU MPOSBICHHS Ha hEeHO-
MeHa: ,,IPeBOJIa KATO CEMUOTHYECH MEXaHU3bM Ha PELENTUBHO IIPOU3BEKIAHE
Ha TEKCTOBE (MpEHANMUCBAIIMS MPOUYUT KAaTO MPEBOJ); MPEBOAa KAaTO CPEICTBO
3a pa3BUTHE Ha ceMHuocdepara, KosiTo, KakTo BHyIIaBa JIoTMaH, Biusie BbPXY
IPaHULUTE MEXAY JBE KYITYpH [...]; MpeBoAa KaTO MPEHOC MEXAY KOIOBE
(MexayceMUOTHYHHS TPpeBoJ Ha SIKOOCOH); MpeBoAa KaTO MHTEPTEKCTYalHO
OTHOILIEHHE B CUCTEMaTa Ha B3aMMHUTE KYJATYPHHU BIUSHUS (MHTEPTEKCTyaleH
MpeBoa); MpeBoAa Karo TOTajeH (EeHOMEH, BKIIOYBALI U TEKCTOBETE, KOUTO
npuapyxasat To3u THn TekcT (Osimo, 2008a: 29 — 30).

JIronckaHOB CBBP3Ba CEMUOTHYHOTO U3y4yaBaHe HAa MPEBOJHMS MPOLIEC, YU-
SITO Lell € u3paboTBaHETO Ha allTOPUTMHU 32 HETOBOTO aBTOMAaTH3UPaHe, ¢ KOT-
HUTHBUCTUKaTa. MeXAYye3UKOBUAT MPEBOA MUHABA Ipe3 Tpu (asu: aunanus,
mpancgopmayus U cunme3. 3a Aa ce MpeBelae JaJeHO €3MKOBO CHhOOLICHHUE,
TO TpsiOBa na Obae pazdpaHo. PazbupaneTo mpenmonara aHaiansa Ha choOIIe-
HUETO, T.€. JEKOJAUPAHETO HA HETOBUS CMHCHJ, CTUJIMCTUYHN U €MOLMOHAIHU
ocobenoctH. B Taszu ¢asza npeBogaybT u30HUpa €IHO OT HAKOIKOTO Bb3MOXHHU
3HAUCHMsI HA BCEKH OT €JIEMEHTHTE Ha U3XOJIHHUS TeKCT. 1300pbT My e 00ycio-
BEH OT HEroBaTra KOMIIETEHTHOCT B CbOTBETHAaTa 00JaCT M LEJIU MPeJaBaHEeTO
Ha ,,MHBapuaHTHa MHpopmanusa™. CieaBa omocpeicTBamaTa MEXIyCEeMHO-
Th4yHa ¢asza, NpU KOATO MPEBOJAYBT OCHIIECTBSIBA peaula TpaHchopMmanuu
OT ,,BepOaNHMA " KO/ Ha U3XOJHUS €3HK B ,,MEHTAJIHHUS KOJ Ha CBOSITA MaMeT.
BbB (hazata Ha cuHTEe3a MpeBONAYBT KOAUpA 3amamMeTeHaTa MHpopMauus Ha
LeJIeBHS €3UK, KAaTO OTHOBO M30Upa MEXAY Pa3IMUYHUTE Bb3MOKHOCTH, KOUTO
TO mpenoctas. JloackaHoB oOpbIIa crieqUalHO BHUMAHHE Ha TOBa, Y€ B
mpoileca Ha MpeBeXkaaHe OT €AMH €CTECTBEH €3UK Ha JPYT ONOCPEACTBALIUSAT
€3HK, KOUTO ce M3I0J3Ba KaTto peepeHTHA cucTeMa PHU AeKOoJupaHeTo (aHa-
nu3a), ChBIaja ¢ ONMOCPEACTBALINS €3UK, KOUTO C€ U3MOJ3Ba IPH KOAUPAHETO
(cunresa) (Lyudskanov, 1980). C npyru gymu, IpoiiechT Ha IPEBEKIAHE 3a-
OBIDKUTEIIHO MHHAaBa MPe3 CEMUOTHYHO OTOCPEICTBaHE OT KOTHUTUBHO €C-
TECTBO.

I IpeBOIBT peanonara Ase paBHOCTOWHM CHOOIICHHS B 1Ba Pa3JINYHU KOJIA.
ExBHUBaNeHTHOCTTA B Pa3IMUMETO € KIIOUOBHST IPOOIEM Ha €3UKOBaTa IEHHOCT
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Upena Kpvcmesa

U OCHOBHUSAT OOCKT Ha JIMHIBHCTHKaTa. KaTo BCEKHU Mmoiydyares Ha CJIOBECHU
CHOOINECHHS, TMHTBUCTHT THIKYBa T€3U chboOIIeHUss. Huto enquH e3ukoB dakt
HE MOXE JIa Ce UHTEpIpeTUupa OT HayKaTa 3a e3uka 0e3 MpeBOoJ| Ha 3HAIUTE,
KOUTO TO ChCTaBST, B [PYTU 3HAIM, IPUHAJICKIANIN HA ChIaTa WA HA JPY-
ra cuctema‘“ (Jakobson, 1995). Poman flkoOGcon cxBaiia ,,eKBUBaJICHTHOCTTA B
pa3IMuueTo  eTHOBPEMEHHO KaTo OOEKT Ha JIMHTBUCTUKATA U KaTO ,,pa3lInpeHa
MPEBOJIUMOCT".

Anexkcannbp JlronckanoB crogens SIkoOCOHOBOTO pa3zOupaHe 3a ,,pas3iiupe-
HUS TIPEBOJ‘, KOUTO OHAMNEASBA C M3JIM3AIIMUS U3BBH CTPOrO €3MKOBOTO IIOJIE
MpUMeED 32 3aleyaTaHuTe B YOBEIIKATA MTAMET CJICJU HA BUJISHHUS HSIKOTA [TaMeT-
Huk Ha lllunka. SlkoOcoH e yOeneH, 4ye Makap U Jia HE ChIICCTBYBA IIbJIHA CKBU-
BaJICHTHOCT Ha JICKCHKATHO PaBHUIIE, BCEKH ,,KOTHUTHBEH OMHT" € MPEBOJIUM,
ThHU KaTO MPEBOJUMOCTTA MPOU3THYA OT PePICKCUBHOCTTA Ha e3uKa. M Thi KaTo
BCEKH IMMO3HABATEJICH ONMUT — cMATaT u SIkoOCOH, u JIFoJCKaHOB — MOXe Aa ObJie
MPEBE/ICH, 3allaMETSIBAHETO B KAUeCTBOTO CH Ha IMO3HABATENIEH OMUT € CBOE00-
paseH mpoliec Ha npeBexaane. ChbXpaHEHUTE ,,ClICU B NTaMETTa MPEACTABISIBAT
OTpakeHUe, 3alMCaHo Ha ,,e3UKa‘, Ha Koja Ha mametta. Ho Thil kaTo ToBa 3amu-
CBaHe TpejIoiara JeKoAUpaHe U KOJIUpaHe, KOUTO, KAKTO BEYe BUIIXME, MPE]I-
CTaBJIsIBaT MpeoOpa3yBaHus HA CHOTBETHU 3HAIM ChC 3alla3BaHe HA HHBAPUAHTHA
nH(popMaIus, He MPEICTABISABA JIX MPOIECHT HA 3aTIOMHSHETO (KaKTO U Ha ,,U3-
BIMYAHETO " Ha CIIOMEHA) MPOIEC Ha MPEBOJ U HE CHIICCTBYBA JIM B IJlaBara Ha
YOBEKa €IUH ,,6CTECTBEH " MPEeBOIaY, MHOTO ,,[T0-aJ€KBATeH " U ,,TOYEH" U ,,Kauec-
TBeH oT Bcuuku apyru?* (Lyudskanov, 1980).

[Nonsituero ,,HeoOXoaUMa TIpeBOHA WH(pOpMAIHS‘, T.€. IsIaTa UH(OOPMAITHS
3a JaJieH e3MKOB HM3pa3, KOSATO MPEBOJAYbT CJICABA Ja MPHUTEXKABa, 3a J1a MOXE J1a
ro TpeBee, € IPyr TeopeTudeH npuHoc Ha JIronckaHoB. OTKbE ce U3BIMYA Ta3n
nHpopmanmst? Ha mbpBo MsICTO, OT 3alieuaTaHUTE B HErOBaTa NaMeT €3UKOBHU CIISIU
C TIOMOIITA Ha JuHegucmuyHus anaiu3. Ha BTOpo MSCTO, C U36bHAUHGUCTIUYHUSL
aHanu3 Ha eroxara, KOHTEKCTa, CTWIA, eCTETHKAaTa Ha aBTOpa Ha MPEBEXKaHara
TBOpOa. U B ;Bara citydas craBa BBIIPOC 32 CEMHUOTHYCH aHanu3. C qpyru JTymH,
MPEBOABT MPEAIoiara peauiia MeX/JTyCEMUOTHYHU TPAHCHOPMAIIUN MEXKIY CIIO-
BECHU U HECJIOBECHU KOJI0BE. ,,HeoOxonrmara npeBoiHa MHPOpPMAIns 32 0ChIlec-
TBSIBAaHE HA IPOIECca Ce ONpeeiisi OT OMOCPEACTBAIINS €3UK, ,,KOUTO CE HAaMHpa B
nmameTTa Ha IpeBojava (WM € MaTepualiu3upaH BbB BHJl HA PEYHUIIU, TIOCOOHUS,
npasuna, Kaura u 0p.). Tosu L ™ [e3ux-mocpennuk] Bkmousa oceH L N [ecTect-
BEeHHs €3HK], IbpBo, L B cucTeMara Ha KOMTO ce pasrpbluaT 3HAYEHUSATA Ha €3U-
KOBHUTE KOMIIOHCHTH Ha BXOJHOTO ChOOIICHHUE (32 MpPEeBOJaY TOBA € OOUKHOBEHO
€3UKBT Ha MPEBOIA), M OTPE/ICIICHH JaHHH 33 JCHCTBUTEIIHOCTTA, KOJUPAHU KaKTO
C BTOPOCHUTHAJIHU, Taka ¥ C IbPBOCUTHAIHU cpencTra. [...] HeoOxoaumoctra ot
JIMHTBUCTUYHUS W U3BBHIMHTBUCTUYHHS aHAIHM3 MPOM3THYA OT camara ChIHOCT
Ha LN u Ha mpeBona mexay Tax“ (Lyudskanov, 1980). ToBa o3HauaBa, 4e MexIyce-
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MHUOTHYHUSIT MIPEBOJ] Y4acTBa B MEXye3UKOBHS MIPEBOJ — BbB (pa3ara Ha aHAIN3a
H3XOJHMAT €3UKOB KOJ C€ MPEeBEeXk/1a Ha MEHTAIIHU KO/, a BbB (ha3ara Ha CHHTE3a
MEHTAJHHUAT KOJ C€ TPEBEKAa Ha IEeJIeBHS €3UKOB Koj. OMOoCpeaCcTBAIIUAT €3UK
CIIEIOBATENIHO € ,,e3UKbT Ha mamerTta“. [IponechT Ha mpeBexIaHe mpeodOpasysa
,Hal-Hampea TyMUTe B ,,MEMHU"‘, KOUTO BIOCJIEACTBUE CE MPepadbOTBaT U MPEBEK-
nat B gymu. [...] Jltonckanos, ecrectBeHo, He € yen [Ibpc u HeroBara aeuHUINS
3a 3HaYeHueTo kato mpesoxn” (Osimo, 2008b). Ana cxBamanusiTa Ha ObITapCKUs
CEeMHOTHUK MIOPAa3HUTENIHO ce Jo0mmKkasar 10 [IbpcoBuTe MOCTAaHOBKH: ,,3HAYCHUETO
Ha €JIMH 3HaK € HErOBHAT NpeBoA. To3n pasrphluall, NpeBeKaall 3HaK o Heo0Xo-
JUMOCT NPUHAJICKH Ha HSIKaKBa CEMHOTHYHA cucTeMa. Taka Toil Moke Jja mpuHa-
JUIeXH Ha bl e3uK — LN (ToBa cpelame B ThIKOBHUTE PEYHUIIM HA €JIUH €3UK),
Ha e3UKa, Ha KolTto mpesexaame — L. (ToBa cpelame B IBye3UYHMTE IIPEBOHH
PEYHHIIM), UM HA HAKAaKbB TpeTu €31k — L. (Lyudskanov, 1980).

ToBa naBa ocHOBaHHME HayKaTa 3a IpeBoja Ja ObJie pa3riiexkaaHa Karo ,,0Tpa-
CBJI HA CEMHOTHKATa™, a HEWHUAT 00EKT MPEeBOABT — KaTo ,,CEMHUOTUYEH MPOIIEC
Ha mpeoOpasyBaHe®. [IpouechTt, KOHTO 00MYaiHO ce Hapuya MPEBOJ, ,,e CbE-
KYNHOC Om npoyecu Ha npeobpasyeane (3amMana) Ha 3Hayume, om KOUMO ce
cvbemou 0a0eHo Cvobuenue, 8 3Hayu om Opye K00 CbC 3anaseane (00moikosd,
OO0KOIKOMO MOBA € 8b3IMOICHO NOPAOU eHMPONUAMA) HA UHBAPUAHMHA CHPS-
MO dadeHa koopounamua cucmema ungopmayus‘ (Lyudskanov, 1980). Copen
JItonckaHOBOTO CEMHUOTHYHO ONpEEICHHE Ha MPEeBOAa MPEeAaBaHeTO Ha ChOO-
LICHUETO Mpenrnoyiara npeoopa3dyBaHe Ha 3HALUTE OT €IWH KOJ B 3HALUTE HA
IpYT KOZA ChC 3ama3BaHe Ha HOceHara oT Hero nHdopmanus. Kazano HakpaTko,
HayKara 3a IpeBoja ce YTBbPKJaBa Kato ,,TeOpHs Ha CEMUOTUYHHUTE TpaHCPOop-
manuu‘ (Lyudskanov, 1980). 3aroBa HEHHOTO MSICTO HE € HUTO B JINHTBUCTHKA-
Ta, HUTO B JINTEpaTypara, a B CEMHOTHKATA.

[Monoxenute ot JlroackaHOB ycuius na u3Bele OOIIMUTE XapaKTEPHUCTHKU
Ha XyIOXECTBEHHUS M TEXHUYECKHUS NMPEBOJ, Jla MpeMaxHe TPaJUuLIHUOHHOTO
MPOTHUBOTIOCTABSIHE HAa MPEBOJA KaTo JUTEpaTypHa ,,TBOpUYECKa JEeHHOCT™ H
peBoia Karo JUHTBUCTHYHA ,,HETBOpUYECKa AeHHOCT™, ma u3paboTu ,,cemu-
OMUYHA KOHYenyus: 3a npesoonus npoyec™, ca APyrd IPUHOCHU MOMEHTH.
[Ipennaranero Ha yHUBepcalHa Ae(GUHULMS 32 BCUYKH BUAOBE MPEBOJ U Ha
eAMHHA HayKa 3a [IPeBoja € HOBaTOPCKO 3a BpeMeTo. Ta3u uiaes ce OCMUCHS U
yCcBOsiIBa 0aBHO M MBUYUTEIHO KaKTO OT TEOPETULIHMTE, TaKa U OT MPAKTHIUTE.
U no nuec B bwparapus Bce olie ce roBOpH 3a ,,9aCTHU TEOPUHU Ha MpeBoja’,
pasrpaHMuYaBar ce Hay4yHara ,JIMHTBUCTUYHA TEOPHS Ha MpeBoja’ U MMIIpe-
CHOHHUCTHUYHATA ,,JJUTEpaTypHa TEOpHs Ha MpeBoja’, a ,,00Iara Teopus Ha
npeBoaa‘“ ce cMsTa 3a adCTpakTHA M OTKbCHATa OT MPaKTUKATa.

XapakTepu3upaioTo CEeMHOTHYHHS TIOAXO0]] TPAHCKOANPaHE CTUMYJINpa 3Ha-
KOBOTO 0OraTrcTBO, HO OTpaHHyYaBa 3HAUCHUsATA. TPaHCKOIMPaHETO Mpeanoiara
Ha BCSIKAa €IMHULA OT M3XOJHUS TEKCT Ja ChOTBETCTBA ONpeAcsieHa eIUHUIA
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OT LIeJIEBUSI TEKCT, a TOBA € HEBBb3MOXKHO MMOPaJ MHOTO3HAUHOCTTA HA O3Haya-
BalIUTE M TSAXHATA 3aBUCUMOCT OT KOHTEKCTa M KOMYHHMKAaTHBHATa CHTYyallusl.
To mpaBu BCUUKO CTaTUYHO, U3MEPUMO, OKOJIMYECTBUMO. 3aTOBA U MAIIMHHUAT
MPEeBO/J C€ CrpaBs 10CTa 100pe ¢ MPOCTUTE NPEBOAHHN €AMHHUIIN, CbCTaBEHH OT
€IHO3HAYHU JAYMH, HO MPaBU MHOTO T'PEIIKH MPU MOJUCEMUYHHUTE U MeTado-
PUYHHTE TPATYKTEMHU.
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TRANSLATION: A PROCESS OF TRANSCODING

Abstract. The article analyzes some aspects of the semiotic-transformative
model of translation. The first part problematizes machine translation. The
second part presents the stakes of the science of translation, as it is understood
by the bulgarian semiotician Alexander Lyudskanov.
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